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The wild and unruly offspring - the Torah's narrative

Deuteronomy 21:18-21
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If a person has a wayward and defiant son, who does
not heed his father or mother and does not obey
them even after they discipline him, his father and
mother shall take hold of him and bring him out to
the elders of his town at the public place of his
community. They shall say to the elders of his town,
“This son of ours is disloyal and defiant; he does not
heed us. He is a glutton and a drunkard.” Thereupon
his town’s council shall stone him to death. Thus you
will sweep out evil from your midst: all Israel will hear
and be afraid.
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Sifrei Devarim 218:5
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His father lusted after a 'beautiful woman' and
brought into his home a stumbling block and his
son became a 'wayward and defiant son' and his
end will bring him to kill him in an unnatural way.
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Talmud Bavli Sanhedrin 107a
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And toward (David) came Hushai the Archi,
(David) said to (Hushai): if you marry a
'beautiful woman' did not the Torah permit
this? (Hushai) responded: why did you not
explicate those (verses) in proximity: as it says:
'If a man has a wayward and defiant son', he
will indeed have a wayward and defiant son!
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Midrash Tanhuma Parashat Ki Teitzei [1]
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Any person who marries a 'beautiful woman'
will have come from him a 'wayward and
defiant' son, as we find with David...
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Il Samuel 11-18
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1. At the turn of the year, the season when kings
go out [to battle], David sent Yoab with his
officers and all Israel with him, and they
devastated Ammon and besieged Rabbah; David
remained in Jerusalem. Late one afternoon,
David rose from his couch and strolled on the
roof of the royal palace; and from the roof he
saw a woman bathing. The woman was very
beautiful, and the king sent someone to make
inquiries about the woman. He reported, “She is
Bathsheba daughter of Eliam [and] wife of Uriah
the Hittite.” David sent messengers to fetch her;
she came to him and he lay with her... The
woman conceived, and she sent word to David,
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he lusted after Ma'aca ... as he went to war and Avshalom came forth from him...
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“I am pregnant.” In the morning, David wrote a
letter to Yoab, which he sent with Uriah. He
wrote in the letter as follows: “Place Uriah in the
front line where the fighting is fiercest; then fall
back so that he may be killed.”

2. Why then have you flouted the command of
the LORD and done what displeases Him? You
have put Uriah the Hittite to the sword; you took
his wife and made her your wife and had him
killed by the sword of the Ammonites. Therefore
the sword shall never depart from your House ...
Thus said the LORD: ‘I will make a calamity rise
against you from within your own house; | will
take your wives and give them to another man
before your very eyes and he shall sleep with
your wives under this very sun... David consoled
his wife Bathsheba; he went to her and lay with
her. She bore a son and she named him
Solomon. The LORD favored him, and He sent a
message through the prophet Nathan; and he
was named Jedidiah®l.e., “Beloved of the Lord.” at
the instance of the LORD.

3. This happened sometime afterward: Absalom
son of David had a beautiful sister named Tamar,
and Amnon son of David became infatuated with
her. ... he caught hold of her and said to her,
“Come lie with me, sister.” But she said to him,
“Don’t, brother. Don’t force me. ...But he would
not listen to her; he overpowered her and lay
with her by force. ... When King David heard
about all this, he was greatly upset.

4. Two years later, when Absalom was having his
flocks ... Now Absalom gave his attendants
these orders: “Watch, and when Amnon is merry
with wine and | tell you to strike down Amnon,
kill him! Don’t be afraid, for it is | who give you
the order. Act with determination, like brave
men!” Absalom’s attendants did to Amnon as
Absalom had ordered; ... But Jonadab, the son
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of David’s brother Shimah, said, “...Only Amnon
is dead; for this has been - decided by’ Absalom
ever since his sister Tamar was violated. ...
Absalom, who had fled to Geshur, remained
there three years.

5. Joab son of Zeruiah could see that the king’s
mind was on Absalom;...Then the king said to
Joab, “l will do this thing. Go and bring back my
boy Absalom.”... And Joab went at once to
Geshur and brought Absalom to Jerusalem. But
the king said, “Let him go directly to his house
and not present himself to me.” So Absalom
went directly to his house and did not present
himself to the king... Joab went to the king and
reported to him; whereupon he summoned
Absalom. He came to the king and flung himself
face down to the ground before the king. And the
king kissed Absalom.

6. Sometime afterward, Absalom provided
himself with a chariot, horses, and fifty
outrunners. ... And Absalom went on, “If only |
were appointed judge in the land and everyone
with a legal dispute came before me, | would see
that he got his rights.” ... ... Absalom stole (won
over) the hearts of the men of Israel.

Absalom also sent [to fetch] Ahithophel the
Gilonite, David’s counselor...

When Ahithophel saw that his advice had not
been followed, he saddled his ass and went
home to his native town. He set his affairs in
order, and then he hanged himself.

7. They took Absalom and flung him into a large
pit in the forest, and they piled up a very great
heap of stones over it. Then all the Israelites fled
to their homes.—

"D N AT X [L.] MR TIT K
DM NNIY AN DITYIX 19 7Y
DI7YAN] [...] [iNNX R DX Ny
'> DIYYAR 7% NIRY7 3790 TIT 7on1
A ,0¥) N D gk 7y Dom)

.(23-39

72y A0 27 2 ANy R i v .S
axi* 7x A'mn mae [L.] ol
271 NTD 72T DR M'YY N DD
[...] ni¥ax ny qwan nx avn
NY N2 NYR Q71 N Dl
q0' 790 NN 07YN! DITYAN
DI7YAN 20! NN K7 1191 In1a 7Y
,0Y) XY N7 7|0 191 ina 7y
T A0 AN N (1-24 T
700 7N N2 DITYAR 7R KLY
790 197 NN I'9K 7Y 17 INRY!

(33 ,0¥) 'Di7YaNT 'm0 Pyl

DiYaK i7 wyi D oxn D' .6
D'¥) W' D'YnNl D'0Ql NN
"My M DiYYAR MmN [L] 9y
R UK 7D NIQ! YL YIND VoY
[...] ('Rl vOYNI 21 17 N
"KW 'WIK 27 NN Di7YAR 2
.(1-6 ,10 ,0W)

NN 790 7 DITYIR MmN
N7 "M WK T DX D7YUNI K3
AT M T 2 (D) ginana
AMn i7 Nt L] MY 'mava
N7y :N1iNAN 771 D!l DI7YA 7Y
yyir 17730 79NNy NX DI7YAN
(7-12 )10 ,0W) "TIT

InYy NNy N7 ' nx) 79nnKl
Eala W BTATn vl B Lo N O N R R BV
(23,1 ,0w)

inx D7 DiYAXR X Nl L7
"7y 1y 7iman nn9n-7y i
10 7KW 731 TRR 7T DAX-72

(17 ,n* ,0w) 170K7 U'R




ATi]
HADAR

TORAH - AVODAH - HESED

The context of the conversation

Talmud Bavli Sanhedrin 69b
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The Gemara asks: And from where do we derive
that in earlier generations men fathered at the
age of 87

TRINT 720 DIWRID DN

Avshalom — Shlomo, Bat Sheva, Eliam, Ahitofel

If we say that we know this from the following
calculation: It is written: “Is this not
Bathsheba, daughter of Eliam, wife of Uriah
the Hittite?” (Il Samuel 11:3). And it is also
written: “And Eliam, son of Ahithophel the
Gilonite” (Il Samuel 23:34), which teaches that
Bathsheba was the granddaughter of
Ahithophel. And it is written with reference to
the birth of Solomon: “And he sent by the hand
of Nathan the prophet, and he called his name
Jedidiah, for the Lord’s sake” (Il Samuel
12:25).

And later it is written: “And it came to pass
after two years, that Absalom had
sheepshearers” (Il Samuel 13:23(. And
afterward it is written: “So Absalom fled, and
went to Geshur, and was there three years”

(Il Samuel 13:38), so that this was five years after
Solomon was born. And it is written: “So
Absalom dwelt two years in Jerusalem, and
did not see the king’s face” (Il Samuel 14:28),
bringing the tally to seven years after Solomon
was born.

And it is written: “And it came to pass after
forty years, that Absalom said to the king, |
pray you, let me go and pay my vow, which |
have vowed to the Lord, in Hebron” (Il Samuel
15:7). This was the beginning of Absalom’s
rebellion against David. Accordingly, at that time
Solomon was at least seven years old. And at
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Ahithophel the Gilonite
Eliam

Bathsheba

Jedidiah (Shlomo)
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some point during the rebellion it is written:
“And when Ahithophel saw that his counsel
was not followed, he saddled his donkey, and
arose, and went to his house, to his city, and
put his household in order, and strangled
himself and died” (Il Samuel 17:23).2

Ahithophel the Gilonite
Eliam

Bathsheba

Jedidiah (Shlomo)

And it is written: “Bloody and deceitful men
shall not live out half their days” (Psalms
55:24). And in keeping with this verse, it is
taught in a baraita: All of Doeg’s years were
only thirty-four and Ahithophel’s were only
thirty-three. Neither reached the age of
thirty-five, half of the normal life span of seventy
years. Based on this, one can calculate: How
many years did Ahithophel live? Thirty-three.
Subtract seven years, Solomon’s age at the
time of Ahithophel’s death, which leaves
Ahithophel twenty-six years old at the time of
Solomon’s birth. Subtract two more years for
three pregnancies, one preceding the birth of
Eliam the son of Ahithophel, one preceding the
birth of Bathsheba, daughter of Eliam, and one
preceding the birth of Solomon, son of
Bathsheba. It turns out that three generations
were born in twenty-four years, and that each
and every parent begot a child at the age of
eight.
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Bereishit 11:26-29
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When Terah had lived 70 years, he begot Abram,
Nahor, and Haran: Now this is the line of Terah:
Terah begot Abram, Nahor, and Haran; and
Haran begot Lot: Haran died in the lifetime of his
father Terah, in his native land, Ur of the
Chaldeans: Abram and Nahor took wives for
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* Solomon was 7 when his great grandfather died - if we would know how old his great grandfather was

we would know how old each parent in the family tree was.
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themselves, the name of Abram’s wife being
Sarai and that of Nahor’s wife Milcah, the
daughter of Haran, the father of Milcah and
Iscah.
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Talmud Bavli Sanhedrin 69b
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Rather, it is from here that one can deduce that in
earlier generations men fathered at the age of eight,
asitis written: “And these are the generations of
Terah; Terah begot Abram, Nahor, and Haran”
(Genesis 11:27). And Abraham was at least one year
older than Nahor, and Nahor was one year older
than Haran, so it turns out that Abraham was two
years older than Haran. And it is written: “And
Abram and Nahor took wives for themselves;
(Genesis 11:29).

And Rabbi Yitzhak says: Iscah is in fact Sarah.* And
why was she called Iscah? Because she envisioned
[shesokha] hidden matters by means of divine
inspiration. And this explains what is written: “In
all that Sarah has said to you, hearken to her voice”
(Genesis 21:12). Alternatively, Sarah was also called
Iscah, because all gazed [sokhim] upon her beauty.
And it is written: “And Abraham fell upon his face,
and laughed, and said in his heart: Shall a child be
born to him that is a hundred years old? And shall
Sarah, who is ninety years old, give birth?” (Genesis
17:17). How much older was Abraham than Sarah?
He was ten years older than her and, as stated above,
he was two years older than her father, Haran. It
turns out then that when Haran begot Sarah, he
begot her at the age of eight.
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* Avraham actually married his niece, daughter of his younger brother (younger by 2 years) Haran
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Context of the midrash

Bereishit Rabbah Parashat Noach 38
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1. [Genesis 11:28 says,] “And Haran died in the
presence of his father Terach.” Rabbi Hiyya said:
Terach was a manufacturer of idols. He once went
away somewhere and left Abraham to sell them in
his place. Aman came in and wished to buy one.
"How old are you?" Abraham asked the man. "Fifty
years old," he said. "Woe to such a man, who is fifty
years old and would worship a day old object!"
Avraham said. And he was shamed and left.

2. On another occasion a woman came in with a
plateful of flour and said to him, "Take this and offer
it to them." So he took a stick and broke them, and
put the stick in the hand of the largest. When his
father returned he demanded, "What did this to
them?" "I cannot conceal it from you. A woman came
with a plateful of fine meal and asked me to offer it
to them. One claimed, 'l must eat first,’ while another
claimed, 'l must eat first.' Thereupon, the largest
arose, took the stick and broke them." "Why do you
make sport of me? Have they any knowledge?"
Terach said. "Should not your ears hear what your
mouth has said?" Avraham said.

3. Thereupon Terach seized him and delivered him to
Nimrod. "Let us worship fire," Nimrod said. "Let us
rather worship water which quenches fire," Avraham
said. "Let us worship water," Nimrod said. "Let us
rather worship the clouds which bear the water,"
Avraham said. "Let us then worship the clouds,"
Nimros said. "Let us worship the wind which
disperses the clouds," Avraham said. "Let us worship
the wind," Nimrod said. "Let us worship human
beings which can stand up to the wind," Avraham
said. "You are just bandying words, and we will
worship nothing but the fire. Behold, | will cast you

NN 129 2y 1n nng] (nd) .1
Taly NN RN Y ONR [N
ANK7 791 AT TN ,NIN DM7Y
NIN L I'MNN 121N DNNAX 2'YIN
;N7 K L|ATT 'Y W1 N 'R
7107 MR 7K Y Nnd 1A
NXINN7 17 R L 'wnn
TIAONI 'wYnn 12 NXT XM
37101 wrann nine ?xnrr 1a%

A7

NX1'YWU NNN'K NNX AT TN .2
37 RN N7 X .N70T ' TN
NoY7{712 2'01 D ,[INMTR 2}
No771IA XINN 2N LjInNanI
NNNT (I .[IN2T NANT 1T2
N7 Tay Nn @' R DX
7 11921 N A7 R 7P
TN X1'WO XNN'R XTN NNKX

27 7 nnNl N70T 710
7oK NI MK T pInmip
7O NN AR TE'RNATYR
2'01 MY TN 0P L'NATR

nn [n'7 mx] innan no%pin
MR 1?20 YT 722 0790 NN
N'on TR 1Ivnw! X910

Thm%? amaont a'moa .3
X k% Tol a7
N7 'o0NT X'NYT TIA01 N7
X Ixm% Ton 07 nx
X' Y0T MY7 ol 'y
X 'xav? o 07
N1V '72mT XNNY? TIR01 07
xR IXNNY 1o (07 K]
7207 Xw1 N27 ol nw
NN |"m a7 R .XNN
DIXT NIX TIRol X7 ,wnwn
IN7XR R 1A PMYN 1NN




ATi]
HADAR

TORAH - AVODAH - HESED

into it, and let your God whom you adore come and [ )7'¥1 17 nInnun  nnxv
save you from it!" Nimrod said. ®llnn
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4. “And Abram and Nahor took wives for themselves;
(Genesis 11:29). And Abraham was at least one year
older than Nahor, and Nahor was one year older
than Haran, so it turns out that Abraham was two
years older than Haran.
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eight? From here, as it is written: “And Bezalel, son NTIN' NON7 N [2 IR

of Uri, son of Hur, of the tribe of Judah, made all
that the Lord commanded Moses” (Exodus 38:22). And
it is written: “And Azubah died, and Caleb took for
himself Ephrat, who bore him Hur. And Hur begot
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Uri, and Uri begot Bezalel” (I Chronicles 2:19-20). ™
And when Bezalel made the Tabernacle how old

was he? He must have been at least thirteen years NN 72 PYN YR7¥A Tay DI
old, as it is written: “And all the wise men that NINY) 2'NdTN0'7N M N
carried out all the work of the sanctuary, came every | TWUX INOX7N U'R UK (T ,17
man from his work that they did” (Exodus 36:4), and MY XN DYV nnin
one who is less than thirteen is not called a man. And [PYUn nun Yy nivx
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it is taught in a baraita: In the first year following the
D721

exodus from Egypt Moses made the Tabernacle; in
the second year he erected the Tabernacle and sent
out the spies.
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And it is written that Caleb, Bezalel’s
great-grandfather, said to Joshua: “I was forty years
old when Moses the servant of the Lord sent me
from Kadesh Barnea to spy out the land” (Joshua
14:7). And he added: “And now, behold, | am this day
eighty-five years old” (Joshua 14:10). How many
years old was Caleb when he was sent off with the
spies? He was forty. Subtract fourteen years, as
Bezalel was at least fourteen years old when Caleb
was sent to spy out the land. This is known because
that mission took place a year after the Tabernacle
was erected. This leaves twenty-six years. Subtract
two more years for three pregnancies, one
preceding the birth of Hur, son of Caleb, one
preceding the birth of Uri, son of Hur, and one
preceding the birth of Bezalel, son of Uri. It turns out
that three generations were born in twenty-four years,
and that each and every parent begot a child at the
age of eight.
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Talmud Bavli Sanhedrin 69b
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Rabbi Hiyya, son of Rabba bar Nahmani, says that
Rav Hisda says, and some say that Rav Hisda says
that Ze’eiri says: All, i.e., both Beit Shammai and Beit
Hillel, concede with regard to a boy nine years and
one day old that his intercourse is regarded as
intercourse and has legal implications,” And they also
all concede concerning a boy less than eight years
old that his intercourse is not regarded as
intercourse vis-a-vis these halakhot. They disagree
only about a boy who is eight years old, as Beit
Shammai maintain that we learn from earlier
generations, when people were able to father
children at that age, and we apply that reality to the
present; and Beit Hillel maintain that we do not
learn from earlier generations.
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" disqualifies a woman from marrying into the priesthood as well as results in her liability to receive the

death penalty, even though he himself is not liable to receive it
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The biblical unruly children who appear in the Talmudic narrative:
What is the essence of their rebellion?
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